
EN ES DE

ROMANCE

Vibrating Kegel ball  with wireless 
remote control.  Both are made of l i -
quid si l icone and ABS, phthalate-free, 
latex-free and 100% body safe.

Long press the button (1) on the 
vibrator to put it  in stand-by mode, 
which is indicated with a l ight.  Short 
press to start and switch vibrations. 
Long press to turn the vibrator off. 
When the vibrator is in stand-by 
mode,  press the on/off button (2) on 
the remote control to put the remote 
in stand-by mode, which is indicated 
with a l ight.  Press the button with a 
wave (3) to start and shift the vibra-
tions. Long press the wave button to 
stop the vibrations. Long press the 
on/off button to stop the remote.  
To charge: insert the USB-plug (4).

Bola de Kegel vibrante con mando a 
distancia inalámbrico. Ambos están 
hechos de si l icona l íquida y ABS, sin 
ftalatos, sin látex y 100% seguros 
para el cuerpo.

Mantenga pulsado el botón (1) del 
vibrador para ponerlo en modo de es-
pera,  que se indica con una luz. Pulsa 
brevemente para iniciar y cambiar las 
vibraciones. Mantenga pulsado para 
apagar el  vibrador.
Cuando el vibrador está en modo 
de espera, presione el botón (2) de 
encendido / apagado en el control 
remoto para poner el  control remoto 
en modo de espera, que se indica con 
una luz. Presione el botón con una ola 
(3) para iniciar y cambiar las vibraci-
ones. Mantenga presionado el botón 
de onda para detener las vibraciones. 
Mantenga presionado el botón de 
encendido / apagado para detener el 
control remoto. Para cargar:  (4)

Vibrierender Kegelball  mit Funk-
fernbedienung. Beide bestehen aus 
flüssigem Sil ikon und ABS, sind 
phthalatfrei ,  latexfrei und 100% 
körpersicher.

Drücken Sie lange auf die Taste (1)
am Vibrator,  um ihn in den Stand-
by-Modus zu versetzen, der durch ein 
Licht angezeigt wird. Kurz drücken, 
um Vibrationen zu starten und um-
zuschalten. Lang drücken, um den 
Vibrator auszuschalten.
Wenn sich der Vibrator im Stand-
by-Modus befindet,  drücken Sie die 
Ein / Aus-Taste (2) auf der Fernbe-
dienung, um die Fernbedienung in 
den Standby-Modus zu versetzen, 
der durch ein Licht angezeigt wird. 
Drücken Sie die Taste mit einer Welle 
(3) ,  um die Vibrationen zu starten und 
zu verschieben. Drücken Sie lange auf 
die Wellentaste,  um die Vibrationen 
zu stoppen. Drücken Sie lange die Ein 
/ Aus-Taste,  um die Fernbedienung 
anzuhalten.Laden: Stecken Sie den 
USB-Stecker vorsichtig in die Lade-
buchse (4).
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Palla di Kegel vibrante con tele-
comando wireless. Entrambi sono 
realizzati  in si l icone l iquido e ABS, 
senza ftalati ,  senza lattice e sicuri  al 
100% per i l  corpo.

Premere a lungo i l  pulsante (1) sul 
vibratore per metterlo in modalità 
stand-by, che è indicato con una luce. 
Pressione breve per avviare e cambi-
are le vibrazioni.  Premere a lungo per 
disattivare i l  vibratore.
Quando i l  vibratore è in modalità 
stand-by, premere i l  pulsante (2) on 
/ off sul telecomando per mettere i l 
telecomando in modalità stand-by, 
che è indicata da una spia. Premere 
i l  pulsante con un’onda per avviare e 
spostare le vibrazioni.  Premere a lun-
go i l  pulsante wave (3) per fermare le 
vibrazioni.  Premere a lungo i l  pulsante 
on / off per arrestare i l  telecomando.
Per caricare: inserire delicatamente la 
spina USB nella presa di r icarica (4).

Bola Kegel vibratória com controle 
remoto sem fio. Ambos são feitos de 
si l icone l íquido e ABS, sem ftalato, 
sem látex e 100% seguro para o 
corpo. 

Pressione longamente o botão (1) 
no vibrador para colocá-lo em modo 
stand-by, que é indicado por uma luz. 
Pressione rapidamente para iniciar 
e alternar as vibrações. Pressione lon-
gamente para desligar o vibrador.
Quando o vibrador está no modo 
stand-by, pressione o botão (2) l iga 
/ desliga no controle remoto para 
colocar o controle remoto no modo 
stand-by, que é indicado por uma luz. 
Pressione o botão com uma onda para 
iniciar e mudar as vibrações. Pres-
sione longamente o botão de onda 
(3) para interromper as vibrações. 
Pressione longamente o botão l iga / 
desliga para parar o controle remoto. 
Para carregar:  insira delicadamente 
o plugue USB no soquete de 
carregamento (4).

Balle vibrante de Kegel avec télécom-
mande sans fi l .  Les deux sont faits de 
si l icone l iquide et d’ABS, sans phtala-
te,  sans latex et 100% sans danger 
pour le corps.

Appuyez longuement sur le bouton 
(1) du vibreur pour le mettre en 
mode veil le,  ce qui est indiqué par 
un voyant. Appuyez brièvement pour 
démarrer et changer les vibrations. 
Appuyez longuement pour désactiver 
le vibreur.
Lorsque le vibreur est en mode veil le, 
appuyez sur le bouton marche / arrêt 
(2) de la télécommande pour mettre la 
télécommande en mode veil le,  ce qui 
est indiqué par un voyant. Appuyez 
sur le bouton avec une vague pour 
démarrer et décaler les vibrations. 
Appuyez longuement sur le bouton 
Wave (3) pour arrêter les vibrations. 
Appuyez longuement sur le bouton 
marche / arrêt pour arrêter la télé-
commande.Pour charger:  insérez
doucement la f iche USB dans la prise 
de chargement (4).

Вибрационный шар Кегеля с 
беспроводным дистанционным 
управлением. Оба изготовлены 
из жидкого силикона и АБС, не 
содержат фталатов и латекса и на 
100% безопасны для тела.

нажмите и удерживайте кнопку 
(1) на вибраторе, чтобы перевести 
его в режим ожидания, на который 
указывает световой индикатор. 
Короткое нажатие для запуска и 
переключения вибрации. Нажмите 
и удерживайте, чтобы выключить 
вибратор.
когда вибратор находится в режиме 
ожидания, нажмите кнопку (2) 
включения / выключения на пульте 
дистанционного управления, чтобы 
перевести пульт в режим ожидания, 
на который указывает световой 
индикатор. Нажмите кнопку (3) с 
волной, чтобы начать и сдвинуть 
колебания. Нажмите и удерживайте 
кнопку волны, чтобы остановить 
вибрацию. Нажмите и удерживайте 
кнопку включения / выключения, 
чтобы выключить пульт.


